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KAN]JI

DK (LATZ) :

g (0UF)
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L
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& HEl. DVWHEEFRIICHEZEDIcERB >z, €5, FEH.
BUOBXZOM? !
AT, ZAKICEEDHRVVWATL K.

T B COBERNIIES, RITICTRITTE. MFREFEAEDHL
<T. @EnEmLLTS,
Ehogf. sReEmpizAt L,

KR?ZAED, ESBIETBIONEEIES,

ZOEEBRSHVE | BoAEEEMBOBHRIEEITNE. A
ENENBSEATRRE,

ANz, EOHEDOH, Ur». BESLO>EHEU THELSHL,
BB BEZETDOKRT. AHHEIDIEHDH?

ZO5REH, BBEBEENNNCZATO )OI —BEREDDEKEMRUI)
AU RTEUD,
CNHSBENRBIADZEDHLEREHN S,

EBEFEE, LU, FEIHN, EMEBELLVDTRIEL TKNBE S,
BE>THEKIOIHL,

AE D> CBRAILK, ETAIKMRIE. HMRTESN !
KIEFBEDDEETESTAIL K,

BE&EREIAT. EAERIZVCEESEL,
(3. F3RBILTVBAILSS?

BE>T. WBLBSEULBEICHO>DTBAIL K,
HEXHE UL OBRISA TEDDR B BES. BOHBND UL !
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OU&E. $FR. DLWEFAELFRICLAL»EMNDTZESED
5. 5. Fe<BF. hLHRTzZDH 7 !
EAT. ZEAIKICHREIDDBROVVATIE K,

TBd. COTVEADRES, EACIICHFITTE. DUHRIEE
AEDNEL T, [EMEMLL TS,
Ehs5TVEA. NMIZEFUHRAL K,

WR?ZAED, ESBZEATEIDREEIES,

ZOEENETSHVNE | BHRAEZTELIFAETHSIPLLDED
LrSULrSEdNE. TAENESIHBEARE,

Nz, EDOIEDH, Uy, PNELEL>EBLSFALTHESH
AW
LEUALPTEONIT, KICHPITITHIEHDN?

ZORMEH. DAZT L ODANAENNLZFTO )OI =D AT
EDDHIRUNUVA L w7E0D,

CNHDSBVE & ODRBCHESHE L SHVENSHE,

EBFE, KL, FFRM o2V ZBALEVDOTIEFL&DLT
<NBES. WBEENDTHI SO,

HICWDTBATIELK. EAKIFL LS. ENMATESH !
NRAICSADEZICATHSIEAR K,

UCCEECARREAT, EAEDHRVCEWVDEL,
OUZEF. E3ESIFLTUVBARLSES?
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OUE: HPNIE>T. LWBLBRLLBICH D TBATILK,
oW ZALUBFUDSEATEDRSEBES. FNDEFSHUD
& !

ROMANIZATION

SHINTA: Hibiki, o-mae, tsui hantoshi-mae ni shinsha o katta to omottara, mo,
mata kuruma, kai kaeta no ka?!
Nande, sonna ni kanemawari ga ii n da yo.

HIBIKI: Ma na. Kono teikinri daro. Ginko ni azukete mo, rishi ga hotondo
tsukanakute, bakabakashikute sa.
Dakara saikin, kabu o hajimeta n da yo.

SHINTA: Kabu? Sonna no, dése son suru no ga ochi da ro.

HIBIKI: S0 to mo kagiranai zo! Chanto kigyo kenkyu ya johoshushi o
sureba, nantoka mokaru mon da ze.

SHINTA: Hé, s6 na no ka. Ja, ore mo chotto chosen shite miyo ka na.
Shoshinsha muki no kabu de, nani ka o-susume wa aru ka?

HIBIKI: S0 da na. Kankyo kanren toka baio tekunoroji kankei toka no kabu
gaii njanaika.
Kore kara seich0 ga mikomeso na gyokai da kara na.

SHINTA: Naruhodo. Yoshi, o-mae ga, zettai son shinai tte hosho shite kureru
nara, ichi-do katte miyo ka na.

HIBIKI: Nani itte ru n da yo. Sonna hosho, dare ga dekiru ka!
Kabu wa jibun no sekinin de kau mon da yo.

SHINTA: Jiko sekinin da nante, sonna tsumetai koto iuna yo.
Hibiki wa, boromoke shite iru n darg?

CONT'D OVER



10.

HIBIKI: Ore datte, iroiro itai-me ni atte ru n da yo.
Zettai son shinai kabu nante mono ga aru nara, ore no ho ga shiritai

yo!

ENGLISH

SHINTA: Hibiki, you just bought a car six months ago, and now you've
already traded it in for a new one?!
How do you keep the money flowing like that?

HIBIKI: Yeah, well, it must be the low interest rates. The interest | was
getting from the bank was just ridiculously low,
so | recently started investing in the stock market.

S: Stocks? But don't you just end up losing money on those things?

H: Not necessarily! If you collect enough information and research the
businesses right you can actually make money at it.

S: Hmmm, is that so? Maybe I'll try it out myself.
Can you recommend any good stocks for beginners?

H: Well, what about environment or biotech related stocks?
| think either of those industries probably has good prospecis.

S: | see. All right, if you can guarantee me that | won'tlose money at it, |
think I'll try it at least once.

H: What are you saying? Nobody can make that kind of guarantee!
You have to be responsible for the stocks you buy.

S: Self-responsibility? Don't be so cold.

You're making gobs of money, right, Hibiki?

CONT'D OVER
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But I've met with plenty of bad luck, too.

If there were such a thing as a stock that never lost you money, I'd
want to be the first one to know about it.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
one's financial
<@En MREDHD kane mawari standing, circulation
of money
easy money, easy
EE1E1b) F3E5(F boro moke gain
EANS £5hH3 mokaru to yield a profit
E4 T £ S5H0 gyokai industry, business
C&20E&F20wD0L intelligence
’%iﬁ”ﬂ; S ]6h6 shusha gathering
(EHAEH L L (EAEHL LY bakabakashii ridiculous,silly
s DL rishi interest
to deposit, to give
(TS HFTD azukeru into custody
EEH] TULEAD teikinri low interest
BB RV AY% itaime painful experience

SAMPLE SENTENCES

RIE. &EEILTHS. FEDMOL,

Kare wa, tenshoku shite kara, kane mawari ga ii.

Ever since he changed jobs, he's been in good

financial standing.

®IE. BmETIESRETUT,

Kare wa, keiba de boro moke shita.

He made easy money through horse racing.




FalF. E<UICHE>T, 100AHEEM D
Zo

Watashi wa, takarakuji ni atatte, hyakuman-en
mokatta.

| won a million yen in the lottery.

#E(Z. BFEERTEVNTULSD,

Boku wa, jidésha gyodkai de hataraite iru.

| work in the automotive industry.

FEF. WDEIYI—XRY ETIRBUIET
Do

Boku wa, itsumo intanetto de j6hé shishu suru.

| gather information from the internet.

CAECETRBIDIE, ([EREMLO,

Konna koto de okoru no wa, bakabakashii.

It's ridiculous to get angry over something like this.

100 A& RITICIRITTz S FFHRDULD
(Y F=

Hyakuman-en o ginké ni azuketara, rishi ga
Sukoshi tsuita.

When | deposited a million yen in the bank, |
earned a little interest.

Thld. RITICHEZETRIFICIT O,

Watashi wa, ginkéd ni o-kane o azukeni itta.

| went to deposit my money at the bank.

BERLDT, FISRERDOL,

Teikinri na node, risoku ga zenzen tsukanai.

The interest rate is low, so it's hard to compound
interest.

W, FAFCEDITSEHS, 1EEVE
([C DMLY,

Kare wa, chdshi ni norisugi da kara, ichi-do itaime
ni atta ho ga ii.

He always gets carried away, so it'd do him good
to learn a lesson the hard way.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is to Review Grammar Points Introduced in Previous Upper

Intermediate S3 lessons
-toomottara(-EB - H)

Review of Upperintermediate Season 3 Lesson 11

(hy) EB > 125 isaphrase that you can use when you want to talk about how one
thing happens right after another. The construction looks like this: [Sentence A+ (DY) &

B D7Z5 +Sentence B], and it means that right after Sentence A occurred, Sentence B

occurred. The implication is that the action in Sentence A had just started when Sentence
B took place. It's also implied that the speaker feels that whatever happened in Sentence



B was unexpected. For more details, please take a look at the Lesson Notes for Upper
Intermediate Season 3, Lesson 11.

Examples from this dialogue:

Z HHl. DLWHHFHICHEZE LBz, €5, FlCE, BLEXOH ? |
OUE. $FTX. DLWRAELZFRICLALPEMNDZESEDES, £, T
. LD RTEDH? |

"Hibiki, you just bought a car six months ago, and now you've already traded it in for a
new one?!"

Examples:

i DEFICERMARZER OZS. IROERAMNEE,
WO U SHAFRICTZVWSOMEREFE S, FXDEDRVSDOME
Iz,

"A typhoon had just come a week ago when another one came.”

e, POCEMMNEOIEEROES. SEG. BRI,
POENMEREE d>eEFEIRS. CALIR. CLEVROE,

"Just when | had gotten over my cold, this time | injured my hip."

-gaochida (-\ESEZ)

Review of Upperintermediate Season 3 Lesson 4

We use this expression in the sentence structure: [dictionary form of a verb] + no + ga ochi
da, and it means "it results in (something happening)" or "(something) ends up

happening." Ochi G&5) is a noun which means "result" or "end." No (D) is the

nominalizerthat turns the verb before it into a noun. This expression literally means that
"something happening is the result," and it has come to mean "something ends up
happening." We use this expression to express the idea that if one thing happens,
something else will also end up happening. For more details, please check the Lesson
Notes for UpperIntermediate Season 3 Lesson 4.

In the example from this dialogue, & ATED , refers to the act of buying stocks, and the
phrase means that if you buy stocks, you will only end up losing money.

Examples from this dialogue:

AN, ESEIBISIDNEERLS,
TAIED, ESBZEATIDREERES,

"But don't you just end up losing money on those things?"



Examples:

1 IRSBEEZEITCCE. BRTYOHDIONEERE,
DSFHEECVLDERTTE. EEWSTOHDIOMREELL,
"Even if you set a worthy goal, you'll just end up quitting halfway through."

2, FIHARBUVEFERZEECS. I<IEITONELE,
CEENLBANELSILKEZETES. ICICKCTDORP B,
"If the kids wear white clothes, they'll just end up getting them dirty."

-to mo kagiranai (- ERS57EW)
Review of Upperintermediate Season 3 Lesson 18

We usually use this in the form: clause + E EBR57L0), and it means that what is

described in the preceding clause is not necessarily the case or not necessarily true. For
more details, please check the Lesson Notes for Upper Intermediate Season 3 Lesson 18.

In the example from this dialogue, "& 2 refers to the act of losing money through stocks.

Examples from this dialogue:

ZOEERSEVE !
ZO2EENESHUNE
"Not necessarily!"

Examples:

1. FTENRSO>TUBCENVDEELVLWVWEERSEL),
FATUORLODTULBRZCERVLDERIZELWLWEENET S,
"We can't assume that the things a teacher says are always correct."

2. KHEMNREIEOVELTRSEVHS, ®RIEKLIE,
OO ULABRBSETEVEENSTSEUNS, ELERERVWEDRE,

"We can't discount the possibility of a big earthquake occurring, soit's important
tobe prepared.”

nantoka (I& A E DY)
Review of Upperintermediate Season 3 Lesson 15




fa] & H\ is an adverb we use to convey the meaning of "somehow," as in "someone does

something somehow" and "something somehow happens." For more details, please
check the Lesson Notes for Upper Intermediate Season 3 Lesson 15.

Examples from this dialogue:

B A TEMRETOBRINEZ INE. TAENENDEALE,
BEpAhETTLOTFATROIPLLDES L SUL SEITNE. FAENEDIHDE
ATEHE,

"If you collect enough information and research the businesses right, you can actually
make money at it."

Examples:

i BBULRERM Eo5, MEMIROREICEICE DT,
RESLEM, FLo2ES. TFAENMPLKZLDUMAICKICH DT,

"l overslept, but | ran and somehow made it in time for my appointment.”

2. COFIFITERSHMOINTLEISHS. AEMNUEITNIEESEL,
CHOFFITEIMVULRDINTLUE SN S, FAENUEFNEESEN,

"At this rate, the company is going to go under, so we need to do something."

-muki (-[A &)
Review of Upperintermediate Season 3 Lesson 14

Muki (AZ) is a suffix that comes after nouns, and it means "suitable for" or "to be just

right for." For more details, please take a look at the Lesson Notes for Upper Intermediate
Season 3 Lesson 15.

Examples from this dialogue:

PIDBEZ DT, AHSEDEH BN ?
LaULAL®TEDOHNIT, KICHBITITHEHBDN ?

"Can you recommend any good stocks for beginners?"
Examples:
1 COOEE, NBEOT, ZEREE.,

CHLBDFE. CHEEDT. ULLBVWTEL,
"This caris petite, which makes it just right for women."



COHBEE. HUNS, BRASZZEED,
CHOHESTFEF. HFVNS, EHTIREHFED,

"This alcohol is sweet so | think it'd be just right for you."



